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I. VŠEOBECNÁ ČASŤ

1. Názov
Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení smernica 96/71/ES Európskeho Parlamentu a Rady zo 16. decembra 1996 o vysielaní pracovníkov v rámci poskytovania služieb;

2. Číslo a dátum zverejnenia dokumentu EK, (prípadne číslo a dátum zverejnenia dokumentu Rady EÚ)

KOM (2016) 128 final, 08. 03. 2016;
6987/16, 09. 03. 2016;

3. Označenie výboru alebo pracovnej skupiny
Rada pre zamestnanosť, sociálnu politiku, zdravotníctvo a záležitosti spotrebiteľa (EPSCO), Pracovná skupina Rady pre sociálne otázky (PSSO);

4. Gestorský ÚOŠS
Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky;

5. Charakteristika prijímaného aktu
vysoká dôležitosť (legislatívny akt podľa čl. 2 ods. 1 písm. a) bod i) Pravidiel pre tvorbu stanovísk k návrhom aktov EÚ a pre koordináciu realizácie politík EÚ);

6. Metóda schvaľovania
Vyžaduje sa kvalifikovaná väčšina hlasov (čl. 294 Zmluvy o fungovaní Európskej únie). 

7. Zhrnutie obsahu a cieľa návrhu
Cieľom tzv. cielenej revízie (targeted revision) smernice Európskeho parlamentu a Rady 96/71/ES zo 16. decembra 1996 o vysielaní pracovníkov v rámci poskytovania služieb (ďalej len „smernica 96/71/ES“) je posilniť pôvodné ciele, čiže podporiť slobodu poskytovania cezhraničných služieb v prostredí spravodlivej hospodárskej súťaže a dodržiavania práv pracovníkov prispôsobením sa novým hospodárskym podmienkam a podmienkam trhu práce. Konkrétne sa iniciatíva zameriava na zabezpečenie spravodlivých mzdových podmienok pre vyslaných pracovníkov a rovnakých podmienok pre vysielajúce a miestne spoločnosti v hostiteľskej krajine a na zlepšenie zrozumiteľnosti právnych predpisov EÚ. V rámci odmeňovania je cieľom návrhu  zaviesť zásadu, podľa ktorej sa má na rovnakom pracovnom mieste uplatňovať rovnaký spôsob odmeňovania za rovnakú prácu (princíp equal pay for equal work in the same place).
8. Navrhovaný dátum implementácie
Smernica má nadobudnúť účinnosť dvadsiaty deň po dni uverejnenia tejto smernice v Úradnom vestníku EÚ.  
          
9. Metóda transpozície do práva SR a predpokladaný dátum transpozície

Návrh smernice bude mať dopad najmä na pracovnoprávnu legislatívu SR. V prípade prijatia návrhu smernice sa bude vyžadovať jej transpozícia najmä prostredníctvom zmien a doplnení v zákone č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce.


II. STANOVISKO SLOVENSKEJ REPUBLIKY


10. Vecná analýza návrhu

Podľa súčasných pravidiel musia vysielajúce spoločnosti (poskytovatelia služieb) dodržiavať súbor základných pracovných podmienok hostiteľskej krajiny (tzv. povinné, tvrdé jadro smernice 96/71/ES) vrátane minimálnych mzdových taríf. Toto ustanovenie spôsobuje výraznú mzdovú diferenciáciu medzi vyslanými a miestnymi pracovníkmi v hostiteľských krajinách, ktorá sa odhaduje na 10 % až 50 % v závislosti od krajiny a odvetvia. 
Odlišné pravidlá vyplácania narúšajú rovnaké podmienky medzi spoločnosťami tým, že vysielajúcim spoločnostiam v porovnaní s miestnymi spoločnosťami v hostiteľských členských štátoch poskytujú výhodu lacnej pracovnej sily. Nesúlad medzi smernicou a inými právnymi predpismi EÚ vytvára v prípade dlhodobého vyslania právnu neistotu, pokiaľ ide o rovnaké zaobchádzanie s vyslanými pracovníkmi v regulačnom rámci EÚ. Na druhej strane všeobecné pravidlá týkajúce sa vysielania nemusia postačovať na riešenie špecifických situácií, ako napr. vysielanie v kontexte subdodávateľských reťazcov, dočasná agentúrna práca a vysielanie v rámci skupiny. 
Vyslaní pracovníci nevstupujú na trh práce hostiteľskej krajiny, pretože sú stále zamestnaní vo svojej spoločnosti vo vysielajúcom štáte.
Vysielanie pracovníkov sa v roku 2014 týkalo 1,9 milióna európskych pracovníkov. Hoci predstavuje 0,7 % celkovej zamestnanosti EÚ, podporuje sa ním cezhraničné poskytovanie služieb na vnútornom trhu, najmä v odvetví stavebníctva a niektorých sektoroch osobných služieb a služieb pre podniky. 
Najväčšími „vysielajúcimi" krajinami podľa údajov z roku 2014 a podľa poradia sú Poľsko, Francúzsko, Španielsko, Slovensko, Portugalsko, Maďarsko, atď.
Najväčšími „prijímajúcimi“ krajinami podľa údajov z roku 2014 a podľa poradia sú Nemecko, Francúzsko, Belgicko, Rakúsko, Holandsko, Taliansko, UK, atď.
Slovensko podľa údajov zo Sociálnej poisťovne vyslalo v roku 2014 do členských štátov EÚ spolu 73 810 pracovníkov (zamestnanci a SZČO spolu) a prijalo 7648 pracovníkov.

11. Právna analýza návrhu

a) Právny základ predkladaného návrhu
Články 53 ods. 1 a 62 Zmluvy o fungovaní EÚ

b) Zásada subsidiarity a zásada proporcionality

	   Subsidiarita
Zmluva o EÚ, čl. 5 ods. 3: „Podľa zásady subsidiarity koná Únia v oblastiach, ktoré nepatria do jej výlučnej právomoci, len v takom rozsahu a vtedy, ak ciele zamýšľané touto činnosťou nemôžu členské štáty uspokojivo dosiahnuť na ústrednej úrovni alebo na regionálnej a miestnej úrovni, ale z dôvodov rozsahu alebo účinkov navrhovanej činnosti ich možno lepšie dosiahnuť na úrovni Únie.“
Proprocionalita
	Zmluva o EÚ, čl. 5 ods. 4: „Podľa zásady proporcionality neprekračuje obsah a forma činnosti Únie rámec toho, čo je nevyhnutné na dosiahnutie cieľov zmlúv.“ 
Stanovisko SR: Návrh smernice nie je v súlade so zásadou subsidiarity. 

EÚ konala v tomto prípade v oblasti, ktorá patrí do výlučnej právomoci členského štátu. Návrhom sa obmedzuje sloboda poskytovania služieb, vytvárajú sa prekážky pre konkurencieschopnosť vysielajúcich podnikov voči domácim podnikom na jednotnom vnútornom trhu. Obmedzenie slobody poskytovať služby je opodstatnené iba na základe závažných dôvodov vo verejnom záujme, čo však nie je tento prípad.

Pracovnoprávne vzťahy medzi zamestnávateľmi a zamestnancami patria primárne do výlučnej právomoci členských štátov EÚ. Otázka úpravy kolektívneho vyjednávania a v rámci neho aj kolektívneho vyjednávania z hľadiska úpravy priaznivejších platových pomerov je plne v kompetencii členských štátov EÚ. V tomto bode návrh smernice nahrádza mechanizmus vnútroštátneho kolektívneho vyjednávania, ktorý zvyčajne odzrkadľuje potreby oboch strán k dohode. Aj podľa ustanovenia čl. 152 prvá veta Zmluvy o fungovaní EÚ: „Únia uznáva a podporuje úlohu sociálnych partnerov na svojej úrovni, pričom zohľadňuje rozmanitosť vnútroštátnych systémov. Uľahčuje dialóg medzi sociálnymi partnermi a rešpektuje pritom ich autonómiu.“

Postup EÚ nemožno považovať za nevyhnutný a nebude prínosom pre dosiahnutie stanoveného cieľa. V každom prípade pôvodná smernica 96/71/ES upravuje minimálne požiadavky a je na členských štátoch, aby uplatňovali pracovné podmienky, ktoré sú výhodnejšie pre pracovníka (čl. 3 ods. 7 smernice 96/71/ES). Je iba na členských štátoch, či takúto možnosť vo svoje réžii uplatnia.

Takisto aj podľa čl. 153 ods. 5 Zmluvy o fungovaní EÚ: „Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na odmenu, právo združovať sa, právo na štrajk alebo na výluku.“

EÚ nemá na svoje konanie potrebné právomoci v Zmluve o fungovaní EÚ, a preto  nemá oprávnenie ani konať. 

Podľa nášho stanoviska je sporné, či samotné zavedenie princípu rovnakej mzdy za rovnakú prácu na rovnakom mieste pre vysielaných pracovníkov nejako zlepší fungovanie Jednotného vnútorného trhu v oblasti voľného poskytovania služieb. Dopadová štúdia k návrhu smernice o tom nič nehovorí a je sa možné nazdávať, že tento princíp môže mať práve opačný efekt. Takto dochádza k spochybneniu oprávneného cieľa, čo podľa Zmluvy o fungovaní EÚ spochybňuje tzv. právomoc Únie (Union's competence). Tým pádom dochádza opätovne aj k rozporu s princípom subsidiarity.  
Návrh smernice vo svojom dôsledku vyvíja tlak na štáty s nižšou úrovňou miezd, aby v záujme konkurencieschopnosti svojich podnikov na vnútornom trhu znižovali dane a sociálne odvody, čo však podkopáva plnenie sociálnej funkcie štátu.

Podľa nášho stanoviska Európska komisia v dopadovej štúdii nedostatočne splnila svoju povinnosť informovať a riadne odôvodniť návrh smernice z hľadiska jeho súladu s princípom subsidiarity.
Podľa dopadovej štúdii, Európska komisia takisto nedostatočne zdôvodnila dopad návrhu smenice na zamestnanosť, podnikateľskú činnosť malých a stredných podnikov a sociálne dopady.

12.  Analýza jednotlivých ustanovení predkladaného návrhu

Článok 1 ods. 1 návrhu smernice
Do smernice sa dopĺňa nový článok 2a. 
Týmto článkom sa zavádza nová definícia vyslania, ktorého trvanie prekročí dvadsaťštyri mesiacov.

Ustanovenie obmedzuje obdobie vysielania pracovníkov na dva roky. Doteraz nebol časový úsek (minimálny či maximálny), na ktorý sa vysiela, exaktne stanovený. Tento úsek je ohraničený len koordinačnými predpismi v oblasti práva sociálneho zabezpečenia. V prípade dočasného pridelenia je časový úsek vymedzený v § 58 ods. 6 „Dočasné pridelenie možno dohodnúť najdlhšie na 24 mesiacov.“ 
V smernici 96/71/ES bolo podstatné, že išlo o dočasnosť, čo vyplývalo aj zo samotnej definície vyslaného pracovníka: „vyslaný pracovník znamená pracovníka, ktorý počas vymedzeného obdobia vykonáva prácu...“

Ak teda obdobie vyslania bude dlhšie ako 2 roky, vyslaný pracovník sa bude považovať za pracovníka zamestnaného v štáte vyslania a bude na neho platiť v plnom rozsahu pracovné právo hostiteľského štátu, nielen tzv. povinné jadro podľa platnej smernice 96/71/ES.
V prípade nahrádzania vyslaného pracovníka vyslaným pracovníkom (tá istá práca, to isté miesto) na min. obdobie 6 mesiacov, treba tieto obdobia spočítavať.

Stanovisko SR: Súhlas. Potreba dopracovať v § 5  zákona č. 311/2001 Z. z., Zákonník práce definíciu a podmienky vyslania, ktoré prekročí dva roky. Takisto časovo vymedziť obdobie vyslania na max 2 roky aj do pracovnoprávnych predpisov.

Článok 1 ods. 2 písm. a) návrhu smernice
V smernici sa čl. 3 ods. 1 nahrádza úplne novým znením.
Najpodstatnejšou zmenou je zmena v písm. c), kde sa minimálne mzdové tarify menia na odmeňovanie.

Týmto sa zavádza princíp, podľa ktorého sa má na rovnakom pracovnom mieste uplatňovať rovnaký spôsob odmeňovania za rovnakú prácu, a teda na vyslaných pracovníkov sa budú vzťahovať tie isté pravidlá týkajúce sa odmeny za vykonanú prácu ako na domácich pracovníkov, ak sú stanovené v právnych alebo správnych predpisoch alebo vo všeobecne uplatniteľných kolektívnych zmluvách.
Okrem toho členské štáty budú musieť uverejňovať na úradnej webovej stránke podstatné znaky odmeňovania v súlade s týmto písm. c).
Tento nový princíp je najkontroverznejšou časťou návrhu, kedy sa na jednej strane síce zvýšia mzdy pre vyslaných pracovníkov, na strane druhej sa dramaticky zníži počet vyslaných pracovníkov, a teda cezhraničná zamestnanosť. Slovenská republika zastáva popredné priečky medzi krajinami, ktoré najviac vysielajú svojich pracovníkov do štátov EÚ, je cenená naša kvalifikovaná pracovná sila, či už intelektuálna alebo manuálne zručná. Pracovníci sa vysielajú do krajín s vyššími priemernými zárobkami ako sú na Slovensku. Napr. minimálna mzda platná od 1.1.2015 v Nemecku je 8.5 eur, na Slovensku 2.328 eur. Podľa kolektívnych zmlúv môže byť odmeňovanie pre zamestnanca upravené ešte priaznivejšie.

Lacná ale kvalifikovaná pracovná sila je slovenskou konkurenčnou devíziou a podporuje súťaživosť medzi zahraničnými a domácimi poskytovateľmi v rámci vnútorného trhu so službami. 
Preto inštitút vysielania je na Slovensku ale i v iných stredoeurópskych krajinách, či Pobaltí veľmi využívaný. Takisto zamestnávateľom sa zvýšia celkové náklady práce, a preto budú menej vysielať, či už „klasicky“ s cieľom službu poskytnúť alebo prenajať/požičať svojich zamestnancov pre užívateľského zamestnávateľa. 
Pri tomto ustanovení sa odkazuje aj na rozsudok ESD C-396/2013.

Stanovisko SR: Nesúhlas. Trváme na zachovaní tvrdého jadra, a teda naďalej dodržiavať minimálne mzdové tarify platné podľa práva štátu, do ktorého sa vysiela. Je to výhodné tak pre zamestnancov ako aj pre zamestnávateľov. Zamestnávateľom sa nebude zvyšovať cena práce na zamestnancov a zamestnanci budú aj naďalej vysielaní do krajín EÚ. 
V prípade prijatia návrhu smernice v predkladanom znení, bude musieť byť upravený aj právny poriadok SR, a to najmä zmena v § 5 ods. 2 písm. c) Zákonníka práce. Zároveň treba aj vyriešiť otázku, komu by pripadla povinnosť v SR uverejňovať na webovej stránke podstatné znaky odmeňovania tak, ako sa navrhuje v smernici.

Čo sa týka slovenského prekladu návrhu smernice považujeme za potrebné upozorniť na odlišný preklad úvodného textu ustanovenia článku 3 odsek 1 (článok 1 ods. 2 návrhu), pri ktorom nedochádza ku zmene pôvodného anglického znenia, oproti zneniu predmetného ustanovenia smernice 96/71/ES; odporúčame ponechať doterajšie znenie bez zmeny textu.

Článok 1 ods. 2 písm. b) návrhu smernice
V smernici sa čl. 3 ods. 1 dopĺňa novým ods. 1a.
Pomocou zákonov, iných právnych predpisov, správnych opatrení alebo kolektívnych zmlúv uplatniteľných v členských štátoch možno zabezpečiť, aby zadanie zákazky subdodávateľovi neumožňovalo podnikom vyhýbať sa pravidlám, ktoré zaručujú určité podmienky zamestnania vzťahujúce sa na odmeňovanie. Ak na vnútroštátnej úrovni existujú takéto pravidlá o odmeňovaní, členský štát ich môže uplatňovať nediskriminačným spôsobom na podniky vysielajúce pracovníkov na jeho územie za predpokladu, že nebudú neprimeraným spôsobom obmedzovať cezhraničné poskytovanie služieb.
Zavádza sa teda požiadavka, že rovnaké odmeňovanie sa bude aplikovať na vyslaných pracovníkov, tak isto ako pre domácich pracovníkov, keď títo vyslaní pracovníci pracujú v rámci subdodávateľských reťazcov.
Stanovisko SR: Nesúhlas. Trváme na zachovaní tvrdého jadra, a teda naďalej dodržiavať minimálne mzdové tarify platné podľa práva štátu, do ktorého sa vysiela.



Toto ustanovenie zabrzdí využívanie subdodávateľských reťazcov, a tým pádom aj využívanie nižších nákladov pre zamestnávateľov, ktorí zamestnávajú na základe subdodávateľských zmlúv.

Článok 1 ods. 2 písm. c) návrhu smernice
V smernici sa čl. 3 ods. 1 dopĺňa novým ods. 1b. 
Podmienky, ktoré sa majú uplatňovať na cezhraničné agentúry prenajímajúce pracovníkov, musia byť také, aké sa podľa článku 5 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2008/104/ES (ďalej len „smernica 2008/104/ES“) o dočasnej agentúrnej práci vzťahujú na vnútroštátne agentúry prenajímajúce pracovníkov. 
V smernici 2008/104/ES sa vyjadruje zásada, že základné pracovné podmienky a podmienky zamestnania uplatniteľné na dočasných agentúrnych zamestnancov by mali byť minimálne také podmienky, aké by sa uplatňovali na takých pracovníkov, ak by ich prenajímal užívateľský podnik na obsadenie toho istého pracovného miesta. Táto zásada by sa mala uplatňovať aj na dočasných agentúrnych zamestnancov vyslaných do iného členského štátu.
Stanovisko SR: Súhlas. SR v § 5 ods. 6 Zákonníka práce ustanovuje: „Ak je zamestnanec vyslaný podľa § 58 do členského štátu Európskej únie, pracovné podmienky a podmienky zamestnávania sa spravujú právom štátu, na ktorého území prácu vykonáva.“ 

§ 58 ods. 9 Zákonníka práce ustanovuje: „Počas dočasného pridelenia poskytuje zamestnancovi mzdu, náhradu mzdy, cestovné náhrady zamestnávateľ, ktorý zamestnanca dočasne pridelil, alebo agentúra dočasného zamestnávania, ak tento zákon alebo osobitný predpis neustanovuje inak. Pracovné podmienky vrátane mzdových podmienok a podmienky zamestnávania dočasne pridelených zamestnancov musia byť najmenej rovnako priaznivé ako u porovnateľného zamestnanca užívateľského zamestnávateľa.“ 

Článok 1 ods. 2 písm. d) návrhu smernice
V smernici sa v čl. 3 ods. 9 vypúšťa 
Stanovisko SR: Súhlas. Z dobrovoľnej transpozície sa stáva transpozícia záväzná pre členské štáty. Čl. 3 ods. 9 sa stal záväzným prostredníctvom nového ods. 1b v čl. 3 ods. 1, uvedeného vyššie. Na rozdiel od dobrovoľného ustanovenia článku 3 ods. 9 smernice ide teraz o právnu povinnosť, ktorá sa ukladá členským štátom.

Článok 1 ods. 2 písm. e) návrhu smernice
V smernici sa v čl. 3 ods. 10 vypúšťa druhý pododsek.
Stanovisko SR: Súhlas. 

Článok 1 ods. 3 návrhu smernice
V smernici sa v prílohe mení znenie prvej vety.
Stanovisko SR: Súhlas. Zmena nadväzuje na zmenu v čl. 3 smernice. 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               
	Článok 2, 3, 4 návrhu smernice
Články obsahujú záverečné ustanovenia ako transpozícia, notifikácia transpozičných ustanovení a tabuliek zhody, nadobudnutie účinnosti smernice, adresáti.

Stanovisko SR: Súhlas. Notifikovať tabuľku zhody však považuje za zbytočnú administratívnu záťaž, podľa nášho názoru toto ustanovenie netreba ustanoviť v záväznej časti smernice, navrhujeme ponechať na dobrovoľnej báze členských štátov EÚ.

13.	Pozícia/vyjednávacia inštrukcia k predkladanému návrhu

Už teraz je jasné, že návrh smernice rozdelí členské štáty do dvoch antagonistických skupín.
Prvú skupinu tvoria štáty, ktoré patria medzi najviac prijímajúce štáty, čo sa týka vysielania ako Rakúsko, Belgicko, Francúzsko, Nemecko, Luxembursko, Holandsko a Švédsko, ktoré už spoločným listom (18.6.2015) požiadali o podporu modernizácie smernice o vysielaní pracovníkov, zavedenie zásady rovnakej odmeny za rovnakú prácu na tom istom pracovisku, a tým zamedziť sociálnemu dumpingu.
Taký istý názor zdieľa aj Európska konfederácia odborových zväzov (ETUC).

Druhú skupinu tvoria štáty, ktorí sú najväčšími poskytovateľmi služieb a teda vysielajúcimi štátmi ako Bulharsko, Česká republika, Estónsko, Maďarsko, Litva, Lotyšsko, Poľsko, Slovensko a Rumunsko. Tieto štáty spoločným listom (31.8.2015) argumentovali, že revízia smernice z roku 1996 je predčasná a mala by sa posunúť na obdobie po transpozícii smernice o presadzovaní (smernica 2014/67/EÚ) a po starostlivom zhodnotení a posúdení jej vplyvov.

Taký istý názor zdieľa aj Konfederácia európskych podnikov BUSINESSEUROPE, Európska asociácia remesiel, malých a stredných podnikov UAPME a Združenie EUROCIETT zastupujúce odvetvie agentúr dočasného zamestnávania.

Slovenská republika sa v rámci posúdenia vplyvu/dopadovej štúdie, ktorá tvorí prílohu návrhu smernice zaradilo v skupine tzv. vysielajúcich 14 EÚ štátov na 4. miesto a v skupine tzv. prijímajúcich 27 EÚ štátov (mimo Chorvátska) na 18. mieste (2014).

Slovenská republika trvá na svojej pozícii, a to aktuálne platnú smernicu 96/71/ES zatiaľ nenovelizovať. Treba si nateraz počkať, kým sa smernica o presadzovaní (2014/67/EÚ) bude dostatočne dlho vykonávať, keďže sa neukončil jej transpozičný definitívny termín, ktorý nastane až 18. júna 2016. 

Slovenská republika nesúhlasí s rovnakými pravidlami odmeňovania pre vyslaných pracovníkov v porovnaní s domácimi pracovníkmi. V tomto bode chce ponechať súčasné status quo, teda minimum podľa smernice 96/71/ES. 

Slovenská republika patrí medzi krajiny najviac využívajúce inštitút vyslania, ale iba za podmienok podľa súčasne platných európskych predpisov; považujeme to za našu konkurenčnú prednosť, získať viac zákaziek na vnútornom trhu so službami, podporiť cezhraničnú zamestnanosť šikovných pracovníkov naprieč celým spektrom služieb, či už naviac využívaných v stavebnom sektore, priemysle alebo v sektore služieb. Aj zamestnávatelia sa nebudú obávať zvýšenia celkových nákladov, keďže nebudú musieť dorovnávať mzdy pre vyslaných pracovníkov do rovnakých zárobkov domácich pracovníkov, a teda namiesto napríklad 1 môžu poslať do krajín EÚ 2 pracovníkov.

Rovnaké odmeňovanie, tak ako je navrhnuté v novele smernice 96/71/ES, bude mať viacsmerné, pozitívne ale i negatívne následky. Jednak sa prispeje k zvýšeniu miezd vyslaných pracovníkov, znížia sa tým rozdiely vo vyplácaní v porovnaní s miestnymi pracovníkmi a pomôžu vytvoriť rovnaké podmienky medzi spoločnosťami v hostiteľských krajinách. Tým, že sa však zredukuje hospodárska súťaž v oblasti nákladov práce. 
S ohľadom do budúcnosti sa podporí taký koncept vysielania pracovníkov, ktorí budú  poskytovať cezhraničné služby nie na základe svojej lacnej pracovnej sily, aj keď intelektuálne či manuálne zručnej, ale na základe špecializácie, inovácií a zručností.

Rovnaké pravidlá odmeňovania môžu zvýšiť náklady na mzdy v prípade takých vysielajúcich spoločností, ktoré sú v segmente nízkych miezd (1/3 prípadov, aj prípad Slovenskej republiky), hoci celkové náklady práce môžu byť stále nižšie než v prípade miestnych spoločností v hostiteľských členských štátoch v dôsledku cezhraničných rozdielov v nákladoch na sociálne zabezpečenie a daniach z príjmov. Zredukovaná úloha nákladov práce ako hlavného faktora hospodárskej súťaže môže znížiť konkurencieschopnosť spoločností so sídlom v členských štátoch s podmienkami nižších miezd, a to najmä v pracovne náročných odvetviach, ako je stavebníctvo. 

V rámci medzirezortného pripomienkového konania vznieslo Ministerstvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja SR pripomienku k návrhu materiálu, aby sme pri vyjednávaniach za Slovenskú republiku presadzovali vyňatie medzinárodnej cestnej dopravy z pôsobnosti smernice. MPSVR SR sa s touto pripomienkou z MDVaRRSR stotožnilo a súhlasí s ňou.
Práca v medzinárodnej cestnej doprave má vysoko mobilný charakter, vykonávanie platnej smernice o vysielaní pracovníkov z roku 1996 vyvoláva určité právne nejasnosti a ťažkosti pri kontrole vodičov na cestách. Najvhodnejšie by bolo, keby sa táto problematika riešila pomocou právnych predpisov špecifických pre toto odvetvie spolu s ostatnými iniciatívami zameranými na zlepšenie fungovania vnútorného trhu cestnej dopravy. 
Navrhované opatrenia budú mať negatívny dosah najmä na malé a stredné podniky cestnej dopravy z členských štátov s nižšou úrovňou miezd; v porovnaní s vyššími mzdovými nákladmi a s nákladmi samotného vysielania budú akékoľvek možné prínosy plynúce z objasnenia právnej úpravy, ktoré tvrdí Komisia, bezvýznamné; dôsledkom teda bude pravdepodobne vznik prekážky na trhu služieb a obmedzenie vysielania pracovníkov.
Súčasná právna úprava vysielania pracovníkov je síce vyváženým kompromisom medzi podporou voľného pohybu služieb a potrebou zabezpečiť primeranú ochranu pracovníkov vyslaných v rámci cezhraničného poskytovania služieb, ale posledné skúsenosti s uplatňovaním tejto smernice v oblasti medzinárodnej cestnej dopravy v Nemecku, Nórsku nepreukázali žiadne zlepšovanie sociálnych a pracovných podmienok zahraničných vodičov cestnej dopravy a  zároveň nepodporili efektívne a spravodlivé poskytovanie služieb cestnej dopravy. Uplatňovanie požiadavky minimálnej mzdy aj na zahraničných vodičov vstupujúcich na územie týchto štátov prinieslo len ďalšie zaťažujúce administratívne požiadavky, byrokraciu (oficiálne preklady pracovných a kolektívnych zmlúv do príslušného jazyka), poplatky a registračné povinnosti ap. Od 1. júla 2016 budú platiť obdobné predpisy aj vo Francúzsku, kde bola minimálna hodinová mzda stanovená na 9,61 eura. V žiadnom prípade by sa uvedené predpisy nemali vzťahovať na cezhraničné jazdy spojené s vykládkou, nakládkou alebo s tranzitom.
MDVaRRSR upozorňuje, že obdobné problémy ako v cestnej doprave sa objavili po zavedení a aplikácii predpisov o minimálnej mzde aj vo vnútrozemskej cezhraničnej plavbe v Nemecku. Preto by sa tieto opatrenia nemali vzťahovať všeobecne na mobilných pracovníkov v cezhraničnej doprave. 
[bookmark: _GoBack]MDVaRRSR nepovažuje nižšiu mzdovú úroveň v niektorých členských štátoch za nekalú konkurenčnú výhodu, pretože súvisí s rozdielnymi životnými podmienkami v členských štátoch, ktoré nemožno odstrániť inak ako postupnou hospodárskou konvergenciou, ku ktorej však návrh smernice neprispeje.

III. DÔSLEDKY NA LEGISLATÍVU SR  A ADMINISTRATÍVNU PRAX SR

	Návrh smernice, tak ako je teraz predložený, by sa musel zapracovať najmä do zákona č. 311/2001 Z. z., Zákonníka práce.

IV. VPLYVY NA VYBRANÉ OBLASTI

	Vplyvy navrhovaného materiálu

	Vplyvy na rozpočet verejnej správy
	☐
	Pozitívne
	X
	Žiadne
	☐
	Negatívne

	    z toho rozpočtovo zabezpečené vplyvy
	☐
	Áno
	X
	Nie
	☐
	Čiastočne

	Vplyvy na podnikateľské prostredie
	☐
	Pozitívne
	☐
	Žiadne
	  X
	Negatívne

	    z toho vplyvy na MSP
	☐
	Pozitívne
	☐
	Žiadne
	X 
	Negatívne

	Sociálne vplyvy
	X
	Pozitívne
	☐
	Žiadne
	X
	Negatívne

	Vplyvy na životné prostredie
	☐
	Pozitívne
	X
	Žiadne
	☐
	Negatívne

	Vplyvy na informatizáciu
	☐
	Pozitívne
	X
	Žiadne
	☐
	Negatívne

	Vplyvy na služby verejnej správy pre občana, z toho
	
	
	
	
	
	

	    vplyvy služieb verejnej správy na občana
	☐
	Pozitívne
	X
	Žiadne
	☐
	Negatívne“

	....vplyvy na procesy služieb vo verejnej správe
	☐
	Pozitívne
	X
	Žiadne
	☐
	Negatívne“
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